
 

  Qaaf 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Qaaf. By the glorious 
Quran.   ٓق  ۚ◌  ِٰالمۡجَِيدِۡۚ   وَالقُۡرۡان      
2.   But  they  wonder  that  
there has come to them a 
warner from among 
themselves, so the 
disbelievers say: “This is a 
strange thing.”  

 مّنُذِۡرٌ     جَآءهَُمۡ    انَۡ    عجَِبوُۡاۤ     بلَۡ 
  مّنِهُۡمۡ    الكۡفِٰرُوۡنَ فقَاَلَ ءٌ هذَٰا  شَۡ

       ۚعجَِيبٌۡ 
3.    “Is  it   when  we  are  
dead  and have  become  
dust.  That  is a far return.” 

  ءاَذِاَ  وَ مِتنۡاَ   ۚ تُرَاباًكُناَّ  رَجۡعٌۢ  ذلٰكَِ
      بعَِيدٌۡ 

4.     Surely,  We  know  
what  the  earth  diminishes 
from them, and with  Us  is 
a Book preserved. 

    �لَمِۡناَقدَۡ   تنَقُۡصُ مَا   ۚمنِهُۡمۡ الاۡرَۡضُ
    حَفِيظٌۡ  كِتبٌٰ  عِندَۡناَوَ 

5.  But they have denied the 
truth  when  it  came  to   َۡبُوۡا بل    كذََّ  فهَُمۡ   جَآءهَُمۡ   لمَاَّ باِلحۡقَِّ



them, so  they  are  in  a 
confused  state.   ۤ     مَّرِيجٍۡ   امَۡرٍ    فىِۡ
6.      Have  they  not  then 
looked  at the  heaven  
above  them, how we made 
it, and adorned  it, and  
there are not any rifts in it.  

    ينَۡظُرُوۡاۤافَلَمَۡ مَآءِ الىَِ فوَۡقهَُمۡ  السَّ
  كَيفَۡ   وَ بنَيَنۡهٰاَ  وَ َيَنَّهّاَ مِنۡ  لهَاَمَا

      فُرُوۡجٍ 
7.  And  the  earth We 
spread  out,  and  We set  in 
it  firm   mountains,   and 
We caused to grow in it  
(things) of every beautiful 
kind.  

 وَ  فيِهۡاَ  الَقۡيَنۡاَوَ  مدََدٰۡاَالاۡرَۡضَ
  انَبۡۢتَنۡاَوَ  روَاسَِ   فيِهۡاَ  َوَۡجٍۢ  كلُِّ مِنۡ

      بهَِيجٍۡۙ 
8. An insight and reminder 
for every penitent slave.  ًنِيبٍۡ عبَدٍۡ  لكُِلِّ ذِكۡرٰى وَّ تبَصِۡرَة    مُّ
9.   And  We  sent  down 
from the sky blessed water, 
then We produced thereby 
gardens and harvest grain.  

  وَ  لنۡاَ   مِنَ نزََّ مَآءِ  السَّ مُّبرَٰكاً مَآءً
    الحۡصَِيدِۡۙ   حَبَّ وَّ  جَنتٍّ  بهِٖ فاَنَبۡۢتَنۡاَ 

10. And lofty palm trees 
with fruit arranged in 
clusters. 

اَ بسِٰقتٍٰ   النخَّۡلَ وَ     نضَِّيدٌۡۙ طَلعٌۡ  لهَّ

11. Provision for the slaves. 
And We give life thereby to 
a dead land. Thus will be 
the resurrection. 

َۡقاً ِّ  رِّ    لعۡبِاَدِ ل  وَ ◌ۙ يتۡاً  بلَدَۡةً  بهِٖ احَۡييَنۡاَ   ؕمَّ
ُـرُوۡجُ  كَذلٰكَِ      الخۡ



12. The people of Noah 
denied before them, and the 
dwellers of Rass and 
Thamud.  

  بتَۡ   قبَلۡهَُمۡ كَذَّ  قوَۡمُ اصَۡحٰبُ وَّ نوُۡحٍ

سِّ        ثمَوُۡدُۙ وَ   الرَّ
13. And Aad and Pharaoh 
and the brethren of Lot.   َلوُۡطٍۙ   اخِۡوَانُ  وَ   فرِۡعوَۡنُ  وَّ   ادٌ �َ و    
14. And the dwellers of 
Aiykah and the people of 
Tubba. Every one denied 
the messengers, so My 
threat proved true. 

 وَّ   اصَۡحٰبُ  وَ الاۡيَكَۡةِ  كُ   ؕتبُعٍَّ قوَۡمُ لٌّ

بَ  سُلَ   كَذَّ       وَعِيدِۡ   فحََقَّ   الرُّ
15.   Were  We  then  worn 
out by the first creation. But 
they are in doubt about a 
new creation. 

  افَعَيَِينۡاَ َـلقِۡ لِ باِلخۡ    ؕالاۡوََّ فىِۡ  هُمۡ بلَۡ
      جَدِيدٍۡ   خَلقٍۡ   مِّنۡ   لبَسٍۡ 

16.    And   indeed   We 
created  man   and  We 
know  what his soul 
whispers to him, and We 
are nearer to him than his 
jugular vein. 

 وَ   لقَدَۡ مَا  نعَلۡمَُ وَ  الاۡنِسَۡانَ خَلقَنۡاَ
  تُوَسۡوِسُ   وَ    نفَۡسُهٗ بهِٖ اقَۡرَبُ  نحَنُۡ ◌ۖ◌ۚ

      الوَۡرِيدِۡ   حَبلِۡ   مِنۡ   الِيَهِۡ 
17. When the two receivers 
(angels)  receive  (him), 
seated on   the   right  hand  
and  on  the  left. 

   اذِۡ   اليۡمَِينِۡ   عنَِ   المۡتُلَقَّينِِٰ  يتَلَقََّ
مَالِ   عنَِ وَ        قعَِيدٌۡ   الشِّ



18.     He  does  not  utter  
any word but there is with 
him an observer, ever 
ready.  

    يلَفِۡظُ مَا   قوَۡلٍ مِنۡ رَقِيبٌۡ  لدََيهِۡ الاَِّ
      �تَِيدٌۡ 

19.   And  the  agony  of 
death has come  with  the 
truth. That  is what  you  
were  trying to escape from.  

  وَ    جَآءتَۡ   سَكۡرَةُ َـقِّ  المۡوَۡتِ   ؕ باِلحۡ
      تحَِيدُۡ  منِهُۡ    كُنتَۡ  مَا ذلٰكَِ 

20.   And the trumpet is 
blown. That is the 
threatened Day. 

 فىِ  وَ  وۡرِ  نفُِخَ يوَۡمُ  ذلٰكَِ   ؕالصُّ
      الوَۡعِيدِۡ 

21.    And  every  soul  will  
come,  with  it  a  driver  
and  a  witness.  

 سَآٮِٕقٌ     مَّعهَاَ    نفَۡسٍ    كلُُّ   جَآءتَۡ   وَ 
   شَهِيدٌۡ   وَّ   

22.   Indeed,  you  were in 
heedlessness of  this.  So  We  
have   removed from  you  
your  covering,  so  your  
sight,  this day,  is  very 
sharp.     

   هذَٰا  مِّنۡ   غفَۡلةٍَ   فىِۡ   كُنتَۡ لقَّدَۡ
 فكََشَفۡنَ    عنَكَۡ ا  فبَصََرُكَ غِطَآءكََ

      حَدِيدٌۡ   اليۡوَۡمَ 
23.  And his companion 
(angel) will say, this  is  
what  I  have ready (as 
testimony). 

   قرَِينۡهُٗ   قاَلَ  وَ     مَا هذَٰا لدََىَّ
      �تَِيدٌۡؕ



24. Cast into Hell every 
stubborn disbeliever.  َنِيدٍۡۙ  كفََّارٍ  كلَُّ جَهنَمََّ   فىِۡ   الَقِۡيا    عَ
25. Hinderer of good, 
transgressor, doubter.  ٍمَّناَّع          مُّرِيبٍۡۙ   مُعۡتدٍَ   للِّخَۡيرِۡ
26.   He  who  had  made  up 
with  Allah  another  god,  
so cast him into the severe 
punishment. 

   جَعلََ   اۨلذَِّىۡ   ِ  مَعَ ّٰ   ا  اخَٰرَ الهِٰاً
دِيدِۡ  العۡذََابِ   فىِ  فاَلَقِۡيهُٰ        الشَّ

27.  His (devil) companion 
will say: “Our Lord, I did 
not cause him  to  rebel, but 
he (himself) was in extreme 
error.”  

  قاَلَ   مَ  رَبنَّاَقرَِينۡهُٗ ۤ ٰـكِنۡ  اطَۡغيَتۡهُٗ ا وَل
      بعَِيدٍۡ   ضَللٍٰۢ  فىِۡ   نَ كاَ

28. He (Allah) will  say: “Do 
not dispute in My presence. 
While I had already sent to 
you the threat.”  

   قدَۡ  وَ    لدََىَّ     تخَتۡصَِمُوۡا    لاَ     قاَلَ 
مۡتُ  ۡ     الِيَكُۡمۡ   قدََّ       وَعِيدِۡ باِل

29.   “The   word  (decree)  
can not   be  changed  with  
me,  nor am  I  unjust  to  
My  servants.”  

لُ   مَا ۤ  وَ   لدََىَّ   القۡوَۡلُ   يبُدََّ  انَاَ مَا
مٍ        للِّعۡبَِيدِۡ    بِظَلاَّ

30.  The  Day We shall say 
to Hell: “Have you been 
filled.”  And it will say: “Is 
there any more.” 

    نقَُوۡلُ يوَۡمَ    هَلِ لجِهَنَمََّ  وَ  امۡتلَئَتِْ
      مَّزِيدٍۡ    مِنۡ   هَلۡ   وۡلُ تقَُ 



31. And Paradise shall be 
brought near to the 
righteous, not far off.  

 وَ  َۡلفِتَِ َـنةَُّ اُ   الجۡ  يرَۡ �َ للِمُۡتقَّينَِۡ
      بعَِيدٍۡ 

32. This is what you were 
promised, to every such  
returning (to Allah), 
heedful. 

    مَاهذَٰا ابٍ  لكُِلِّ تُوۡ�دَُوۡنَ اوََّ
       ۚحَفِيظٍۡ 

33. Who feared the 
Beneficent,  unseen,  and 
came with a  heart 
returning (in repentance).  

  منَۡ  حمۡنَٰ خَشَِ   الرَّ جَآءَ  وَ باِلغۡيَبِۡ
نِيبِۡۙ    بقِلَبٍۡ       مُّ

34.    Enter  it  in  peace. 
This is the Day of eternal 
life.  

     ؕبِسَلمٍٰ ادۨۡخُلوُۡهَا  يوَۡمُ  ذلٰكَِ
      الخۡلُوُۡدِ 

35.  They shall have 
whatever they desire 
therein, and  with Us is 
more.  

    مَّالهَمُۡ لدََينۡاَ وَ  فيِهۡاَيشََآءُوۡنَ
      مَزِيدٌۡ 

36.  And  how many a 
generation We destroyed 
before them, who were 
stronger than these in 
power, and they ransacked 
in the lands. Is there  any 
place of refuge.  

 اَ  كَمۡ وَ    قبَلۡهَُمۡ هۡلكَۡناَ هُمۡ  قرَۡنٍ مِّنۡ
  اشََدُّ    بطَۡشًامنِهُۡمۡ البۡلاَِدِؕ  فىِ فنَقََّبوُۡا
ِيصٍۡ   مِنۡ   هَلۡ        محَّ



37.  Indeed,  in that there is 
a reminder  for  every such 
who has a heart, or who 
gives ear   (listens), and he is 
present (heedful).  

   انَِّ     ذلٰكَِ  فىِۡ   لمِنَۡ لذَِكۡرٰى  لهَٗ كاَنَ
     اوَۡ  قلَبٌۡ مۡعَ  الَقَۡ  هُوَ  وَ  السَّ
    شَهِيدٌۡ 

38.   And  certainly  We  
created  the  heavens  and  
the  earth  and  what  is  
between them in six  days,  
and  nothing  of fatigue 
touched Us.  

   لقَدَۡ  وَ  موٰتِٰ خَلقَنۡاَ  الاۡرَۡضَ وَ  السَّ
َّ    سِتةَِّ   فىِۡ   بيَنۡهَُمَا  مَاوَ   ماَ وَّ   ۖامٍ ايَ

ناَ        لغُّوُۡبٍ   مِنۡ  مَسَّ
39.    So  bear  with patience 
over what they say, and 
glorify your Lord with His 
praise before the rising of 
sun  and  before  its  setting.  

  سَبحِّۡ     وَ     يقَُوۡلوُۡنَ     مَا   �َٰ�   فاَصۡبرِۡ 
   بحِمَۡدِ  رَبكَِّ  قبَلَۡ مۡسِ طُلوُۡعِ الشَّ

       ۚالغۡرُُوۡبِ   قبَلَۡ وَ 
40.   And  in the night 
glorify Him  and  after  the 
prostrations.  

  مِنَ  وَ  دۡباَرَ اَ وَ  فسََبحِّۡهُ اليَّلِۡ
جُوۡدِ        السُّ

41.  And  listen  to  the  Day 
when the caller shall call out 
from  a  nearby  place.  

 وَ       ينُاَدِ   يوَۡمَ   اسۡتمَِعۡ    مِنۡ   المۡنُاَدِ
كاَنٍ        قرَِيبٍۡۙ  مَّ



42.   The  Day  they will 
hear  the   blast   in  truth.  
That  is  the Day  of  the  
coming out (of the dead).  

   يسَۡمَعُوۡنَ   يوَۡمَ  يحَۡةَ َـقِّ الصَّ   ؕباِلحۡ
ُـرُوۡجِ   يوَۡمُ  ذلٰكَِ        الخۡ

43.  Indeed,  It  is We who 
bestow   life  and  give  
death  and  to  Us is the 
journeying. 

  انِاَّ يۡ وَ  نحُىٖۡ نحَنُۡ  الِيَنۡاَ وَ  تُ نمُِ
      المۡصَِيرُۡۙ

44.   On  the  Day  the earth  
shall  split  asunder  from 
them,  rushing out of it in 
haste. That  is a gathering 
easy for Us.  

    تشََقَّقُ يوَۡمَ   ؕسِرَا�اً عنَهُۡمۡ الاۡرَۡضُ
      يسَِيرٌۡ �لَيَنۡاَ      حَشۡرٌ ذلٰكَِ 

45.  We  know best of what 
they  say,  and   you  are not 
a tyrant over them. So 
remind by the Quran him 
who fears My warning.  

       نحَنُۡ      بمِاَاَ�لۡمَُ    وَ     يقَُوۡلوُۡنَ    ۤ انَتَۡ   مَا
      بجِـَباَّرٍ �لَيَهِۡمۡ   رۡ      فذََكِّ  باِلقُۡرۡانِٰ

َ   منَۡ    وَعِيدِۡ   افُ يخَّ

 
 


